
AVVERTENZE:
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI UTILIZZARE 
L’APPARECCHIO.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.
  1 - Non utilizzare l’apparecchio con le mani bagnate, in luoghi umidi o su 
 superfici bagnate. non immergerlo in acqua o in altri liquidi.
  2 - non utilizzare questo apparecchio in prossimità di vasche da bagno 
 oppure di altri recipienti contenenti acqua.
  3 - Staccare l’apparecchio dalla spina quando è spento perché la vicinanza 
 all’acqua potrebbe rappresentare una minaccia, porre particolare 
 attenzione quando lo si utilizza nel bagno.
  4 - Evitare di utilizzare questo apparecchio elettrico qualora sia 
 precedentemente entrato in contatto con sostanze liquide, se presenta il 
 cavo di alimentazione danneggiato o se sono evidenti rotture sulla parte 
 esterna del corpo o in qualche suo accessorio. Nel caso in cui l’apparecchio 
 non funzioni correttamente, staccarlo subito dalla corrente e recarsi in un 
 centro tecnico  per un controllo.
  5 - Al fine di evitare rischi, nel caso in cui il cavo d’alimentazione risulti 
 danneggiato,richiedere immediatamente la sua sostituzione al produttore, 
 presso un centro riparazioni autorizzato oppure rivolgendosi a personale 
 qualificato.
  6 - Mantenere l’apparecchio e il cavo di alimentazione lontano da fonti di 
 calore e da superfici sensibili al calore (plastica, tessuti vinilici, ecc.).
  7 - Non maneggiare l’apparecchio attraverso il cavo; dopo l’uso evitare di 
 avvolgere il cavo stesso attorno all’apparecchio ancora caldo.
  8 - Staccare l’apparecchio quando non viene utilizzato e attendere che si 
 raffreddi prima di riporlo in luogo sicuro. Per scollegarlo estrarre il cavo 
 dalla spina.
  9 - Se si desidera pulire l’apparecchio, staccarlo dalla presa di corrente e 
 lasciarlo raffreddare. Per la pulizia non utilizzare prodotti aggressivi 
 contenenti phenylphenol.
10 - Destinare questo prodotto unicamente allo scopo per il quale è stato 
 creato.
11 - L’apparecchio è dotato di lame professionali particolarmente affilate, porre 
 pertanto attenzione durante il suo utilizzo, al fine di evitare eventuali ferite 
 o lesioni.
12 - Se si desidera cambiare uno degli accessori di cui l’apparecchio è dotato, 
 ricordarsi di spegnerlo  prima di procedere a tale operazione.
13 - Come misura di protezione aggiuntiva, si raccomanda di installare nel 
 circuito elettrico che alimenta il bagno un interruttore differenziale (rcd, 
 dalla sua originale dicitura in lingua inglese) con un limite di interruzione 
 che non superi i 30 ma. Consultare il proprio elettricista.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dall’età di 8 anni 
e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o che non hanno 
mai usato o non conoscono il prodotto solo se esse sono sorvegliate o sono 
state istruite circa i modi d’uso dell’apparecchio in sicurezza e ne comprendono 
i rischi collegati. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. Pulizia e 
normale manutenzione non devono essere effettuate dai bambini in assenza 
di supervisione di un adulto.

Questo apparecchio, per la vostra sicurezza, è stato progettato 
con un doppio isolamento.                               

Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non 
deve essere considerato come un normale rifiuto domestico, ma una 
volta deciso lo smaltimento deve essere portato nel punto di raccolta 

appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato si contribuisce 
a evitare potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute, che 
potrebbero derivare da un trattamento inadeguato del prodotto. Per informazioni 
più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto contattare l’ufficio comunale, 
il servizio locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato acquistato il 
prodotto.
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ATENŢIE
ÎNAINTE DE UTILIZAREA APARATULUI, CITIŢI CU 
ATENŢIE INSTRUCŢIUNILE.
PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI.

  1 - Nu folosiţi aparatul cu mâinile ude, în spaţii umede sau pe suprafeţe ude. 
 Nu-l scufundaţi în apă sau în alte lichide. 
  2 - Nu folosiţi acest aparat în apropierea căzilor de baie sau a altor recipiente 
 care conţin apă. 
  3 - După utilizare, opriţi aparatul şi scoateţi ştecherul din priză, 
 întrucât prezenţa apei în apropiere poate reprezenta un pericol; fiţi extrem 
 de atenţi când utilizaţi aparatul în camera de baie.
  4 - Nu folosiţi acest aparat electric după ce a venit în contact cu substanţe 
 lichide, nici în cazul în care cablul de alimentare, părţile exterioare sau 
 vreunul dintre accesorii prezintă deteriorări. Dacă aparatul nu funcţionează 
 corect, deconectaţi-l imediat de la reţeaua electrică şi duceţi-l pentru control 
 la un service autorizat. 
  5 - Pentru a evita orice risc, în cazul în care cablul de alimentare este   
 deteriorat,solicitaţi imediat înlocuirea acestuia producătorului, unui service  
 autorizat sau personalului tehnic calificat.
  6 - Păstraţi aparatul şi cablul de alimentare departe de surse de căldură şi de 
 suprafeţe sensibile la căldură (plastic, materiale vinilice, etc.).
  7 - Folosind aparatul, nu trageţi de cablul electric; după utilizare,  când aparatul 
 este cald, nu înfăşuraţi cablul în jurul acestuia.
  8 - După utilizare, deconectaţi cablul electric de la priză. Înainte a repune 
 aparatul într-ul loc sigur de păstrare, lăsaţi-l să se răcească.
  9 - Înainte de a începe curăţarea aparatului, deconectaţi-l de la priza de curent 
 şi lăsaţi-l să se răcească. Pentru curăţare nu folosiţi produse agresive care 
 conţin phenylphenol.
10 - Folosiţi acest produs numai în scopul pentru care a fost creat.
11 - Aparatul este dotat cu lame profesionale foarte ascuţite; pentru a evita 
 leziunile sau tăieturile folosiţi-l cu multă atenţie. 
12 - Înainte de a schimba accesoriile, opriţi aparatul. 
13 - Ca măsură de protecţie suplimentară, se recomandă instalarea unui   
 întrerupător diferenţial (RCD, conform acronimului englez) cu un curent de  
 declanşare care să nu depăşească 30 mA, în circuitul electric care   
 alimentează camera de baie. Consultaţi electricianul dvs.

Acest aparat poate fi folosit de copii începând cu vârsta de 8 ani şi de persoane 
cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au utilizat 
niciodată ori nu cunosc produsul numai sub supraveghere sau dacă au fost 
instruite cu privire la modalităţile de utilizare a aparatului în condiţii de siguranţă 
şi înţeleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăţarea 
şi întreţinerea de rutină nu trebuie efectuate de copii în lipsa unui adult.

Acest aparat, pentru siguranţa Dumneavoastră, a fost proiectat 
cu dublă izolare.

Simbolul de pe produs sau ambalaj indică faptul că aparatul nu trebuie 
să fie eliminat împreună cu deşeurile menajere obişnuite, ci trebuie 
predat la un punct de colectare corespunzător în vederea reciclării. 

Aceste măsuri contribuie la protecţia mediului şi a sănătăţii dumneavoastră. 
Pentru informaţii mai detaliate, contactaţi biroul respectiv al primăriei, serviciul 
local de gestiune a deşeurilor sau magazinul în care aţi cumpărat produsul.

www.gamaprofessional.com

ADVARSLER
MÅ LESES NØYE FØR DU BRUKER APPARATET
TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
  1 - Ikke bruk dette apparatet med våte hender, på fuktige steder eller på våte 
 overflater. Legg ikke apparatet i vann eller i andre væsker.
  2 - Ikke bruk dette apparatet i nærheten av badekar eller andre beholdere som 
 inneholder vann.
  3 - Koble apparatet fra strømkontakten når det er av, fordi nærheten til vann vil 
 kunne utgjøre en risiko, vær spesielt forsiktig når apparatet brukes på 
 badet.
  4 - Unngå å bruke dette elektriske apparatet hvis det skulle ha kommet i 
 kontakt med væsker, hvis strømkabelen er skadet eller hvis det finnes tegn 
 på tydelige skader på de utvendige delene av selve føneren eller på noe 
 av tilbehøret. Hvis apparatet ikke fungerer som det skal må du straks trekke 
 ut støpselet og ta det med til et teknisk senter for kontroll.
  5 - For å unngå risiko, hvis strømkabelen skulle være skadet, må du 
 umiddelbart be om utskifting hos produsenten, et autorisert 
 reparasjonsverksted eller ved å ta kontakt med kvalifisert personale.
  6 - Hold apparatet og strømkabelen borte fra varmekilder og fra overflater som 
 er ømfintlige overfor varme (plast, vinyl, etc.).
  7 - Ikke flytt og bruk apparatet ved å ta i kabelen, og unngå å rulle kabelen 
 rundt et fremdeles varmt apparat etter bruk.
  8 - Trekk alltid ut støpselet når apparatet ikke er i bruk og vent til det er avkjølt 
 før du plasserer det på et sikkert sted. Ta støpselet ut av kontakten for å 
 frakoble.
  9 - Hvis du vil rengjøre apparatet må du trekke ut støpselet og vente til 
 det er avkjølt. Ikke bruk aggressive produkter som inneholder fenylfenol til 
 rengjøringen.
10 - Dette produktet må kun brukes til det formålet det er laget for.
11 - Apparatet er ustyrt med profesjonelle blader som er spesielt skarpe, vær 
 derfor forsiktig under bruk, for å unngå eventuelle sår eller skader.
12 - Hvis du ønsker å skifte ut noe av tilbehøret som apparatet er ustyrt med må 
 du alltid slå av apparatet før du gjennomfører denne operasjonen.
13 - Som et ekstra sikkerhetstiltak anbefaler vi å installere en differensialbryter 
 (på engelsk RCD) på den elektriske kretsen som går til badet, med en 
 avbrytingsgrense som ikke overstiger 30 mA. Ta kontakt med din elektriker.

Barn (over 8 år) eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske 
evner, eller personer som mangler erfaring og kunnskap må kun bruke apparatet 
dersom de får tilsyn eller opplæring i en sikker bruk av apparatet og risikoene 
knyttet til bruken. barn må ikke leke med apparatet. rengjøring og ordinært 
vedlikehold må ikke utføres av barn uten tilsyn av en voksen.

For din sikkerhet er dette apparatet laget med dobbelt isolering. 

Dette symbolet på produktet betyr at det ikke må behandles som normalt 
husholdningsavfall, men at det når det skal kasseres må bringes til 
riktig sted for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Ved 

å kassere dette produktet på korrekt måte bidrar du til å unngå potensielle 
negative konsekvenser på miljø og helse, som ellers vil kunne følge av en 
feilaktig behandling av produktet. For mer detaljert informasjon om resirkulering 
av dette produktet, ta kontakt med kommunen, lokalt avfallshåndteringsselskap, 
eller butikken der du har kjøpt produktet.

SVARBU
ATIDŽIAI PERSKAITYKITE PRIEŠ NAUDOJIMĄSI ŠIUO PRIETAISU.
SAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS.
  1 - Nesinaudokite prietaisu šlapiomis rankomis, drėgnoje patalpoje ar ant šlapios dangos.   

Nemerkite šio prietaiso į vandenį ar kitus skysčius.
  2 - Nesinaudokite šiuo prietaisu arti vonios, dušo, baseino ar kitos, vandeniu užpildytos,  

talpos.
  3 - Kai šis prietaisas naudojamas vonios kambaryje ar netoli vandens, ištraukite iš elektros 

lizdo po naudojimo, nes vanduo ir drėgmė kelia pavojų ir riziką net tada, kada prietaisas 
yra išjungtas.

  4 - Nesinaudokite šiuo elektros prietaisu, jei jis turėjo kontaktą su skysčiais, jei jo maitinimo 
laidas yra pažeistas ar jo korpusas ir/ar priedai yra akivaizdžiai pažeisti. Jei šis prietaisas 
neveikia tinkamai, nedelsiant jį atjunkite nuo energijos maitinimo lizdo ir pristatykite šį 
prietaisą į oficialų ir patvirtintą remonto paslaugų centrą.

 5 - Jeigu maitinimo laidas yra pažeistas, jis turi būti nedelsiant pakeistas gamintojų 
garantiniame servise ar atitinkančios kvalifikacijos žmogaus, siekiant išvengti rizikos.

  6 - Laikykite šį prietaisą ir jo maitinimo laidą toli nuo šilumos šaltinių ir šilumai jautrių paviršių 
(plastikas, vinilas, kiti…).

  7 - Nelaikykite ir neimkite šio prietaiso už jo maitinimo laido, o po naudojimosi juo, nevyniokite 
maitinimo laido aplink prietaisą, kol jis vis dar karštas.

  8 - Ištraukite prietaisą iš maitinimo lizdo, kai juo nesinaudojate. Leiskite prietaisui atvėsti, 
prieš dedant jį į saugią vietą. Siekiant atjungti šį prietaisą, ištraukite jo maitinimo laidą iš 
sieninio elektros lizdo.

  9 - Pieš valant šį prietaisą, visada jį atjunkite nuo energijos šaltinio ir leiskite jam pilnai 
atvėsti. Kai valote šį prietaisą, nenaudokite agresyvių produktų, kurių sudėtyje yra 
feniltenolio (phenylphenol).

10 - Šis prietaisas turi būti naudojamas tik pagal jo tiesioginę paskirtį.
11 - Šis prietaisas turi ypatingai aštrius ašmenis, skirtus naudotis profesionalams, todėl 

naudokitės juo atsargiai, kad išvengtumėte pažeidimų ar traumų.
12 - Visada išjunkite šį prietaisą prieš keičiant vieną iš jo priedų.
13 - Papildomam saugumui užtikrinti rekomenduojama, kad vonios kambaryje būtų 

įmontuotas patikrintas, ne didesnės, nei 30mA stiprumo, srovės nuotėkio prietaisas. 
Pasitarkite su savo elektriku.

Šis prietaisas gali būti naudojamas vaikų nuo 8 metų ir fiziškai bei protiškai stabilių ir pajėgių 
žmonių, kurie susipažinę su naudojimosi ir saugumo instrukcijomis bei supranta galimos 
rizikos pavojų. Vaikai negali žaisti su šiuo prietaisu. Vaikai be priežiūros negali naudotis ar 
valyti šį prietaisą.

Šis prietaisas buvo suprojektuotas su dvigubo izoliavimo sistema, siekiant 
užtikrinti Jūsų saugumą. 

Simbolis ant produkto ar pakuotės nurodo, kad šis prietaisas neturi būti laikomas 
įprastine buitine atlieka. Kai nusprendžiate šį prietaisą išmesti, turite jį pristatyti į 
tinkamą surinkimo centrą, užsiimantį elektros ir elektronikos prietaisų perdirbimu. 

Kai išmetate šį prietaisą tinkamai, Jūs padedate apsaugoti aplinką ir sveikatą nuo galimo 
neigiamo poveikio, kuris gali kilti dėl netinkamos elgsenos su šiuo prietaisu. Detalesnei 
informacijai dėl šio prietaiso perdirbimo susisiekite su savivaldybe, vietine atliekų surinkimo 
tarnyba ar parduotuve, kurioje įsigijote šį prietaisą.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
ПРОЧИТАЙТЕ УВАЖНО ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ
ЗБEРІГАЙТЕ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ
  1 - Не використовуйте цей прилад мокрими руками, у сирих приміщеннях 
 або на вологих поверхнях. Не занурювати у воду або інші речовини.
  2 - Не використовуйте цей прилад поряд з ванною або іншими ємкостями 
 з водою.
  3 - Від’єднайте вилку коли прилад вимкнений, тому що близькість води 
 може становити загрозу, будьте уважливими, коли використовуєте 
 його у ванній кімнаті.
  4 - Уникайте використання цього електричного приладу якщо він 
 попередньо був у контакті з рідкими речовинами, якщо провід 
 живлення пошкоджений або якщо бачите пошкодження на поверхні 
 приладу або на його комплектуючих. Якщо пристрій не працює 
 належним чином, зразу вимкніть його з розетки і зверніться у 
 сервісний центр для контролю.
  5 - Для того, щоб уникнути ризиків у випадку якщо провід живлення 
 пошкоджений, зразу попросіть виробника його замінити у 
 авторизованому сервісному центрі або зверніться до кваліфікованого 
 персоналу.
  6 - Тримайте прилад і провід живлення далеко від теплових джерел і 
 поверхонь чутливих до тепла (пластик, вінілові тканин і т.д.).
  7 - Не використовуйте прилад за провід; після використання не 
 перекручуйте провід навколо приладу.
  8 - Вийміть прилад з розетки, якщо не використовується і зачекайте 
 його охолодження перед тим як помістити його у надійне місце. Для 
 роз’єднання висунути провід з розетки.
  9 - Якщо ви хочете очистити пристрій, виключіть його з розетки і 
 зачекайте його охолодження. Для очищення не використовуйте 
 агресивні речовини які вміщують phenylphenol.
10 - Використовуйте цей прилад тільки за призначенням.
11 - Прилад оснащений дуже гострим професійним лезом, тому потрібно 
 бути уважними під час його використання, для того щоб уникнути 
 будь-яких травм або пошкоджень.
12 - Якщо ви хочете зміни щось в пристрої, не забудьте вимкнути його, 
 перш ніж проводити цю операцію.
13 - Як додатковий захід безпеки, рекомендується встановити у ванній 
 диференційний вимикач (RCD, на своїй оригінальній англ. мові) 
 з лімітом вимикання, що не перевищує 30 mA. Зверніться до вашого 
 електрика.

Цей прилад може використовуватись дітьми старше 8 років та особами 
із зниженими фізичними, сенсорними або психічними можливостями чи 
недостатнім досвідом і знанням приладу лише під наглядом або після 
проведення інструктажу стосовно безпечного користування приладом та 
розуміння пов’язаних з цим ризиків. Діти не повинні гратись із приладом. 
Чистка та звичайний догляд не повинні виконуватись дітьми без нагляду 
дорослого.

Цей прилад, для Вашої безпеки, 
має подвійну ізоляцію. 

Символ на виробі або упаковці означає, що прилад не можна 
викидати у побутове сміття, і тому, у разі невикористання, його 
потрібно  віднести у спеціальний пункт переробки. Це дозволить 

захистити навколишнє середовище і зберегти ваше здоров’я від наслідків 
неправильного використання виробу. Для отримання більш детальної 
інформації зверніться до муніципалітету, міський центр по утилізації 
побутових відходів або в магазин, де він був придбаний.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРИБОРА. 
СОХРАНИТЬ ДАННЫЕ ИНСТРУКЦИИ.
  1 - Не брать прибор мокрыми руками, не использовать его в местах с 
 повышенной влажностью или на мокрых поверхностях. Не погружать 
 его в воду или в любую другую жидкость.
  2 - Не использовать данный прибор рядом с ванными или другими 
 емкостями, заполненными водой.
  3 - Если прибор включен, отсоедини ть его от р озетки, т.к. близость   
 воды может представл ять опасность.
  4 - Не использовать данный электроприбор, если перед этим он 
 соприкасался с жидкостями, а также при наличии следов 
 повреждения шнура электропитания, наружной части корпуса или 
 других его комплектующих. В случае неисправной работы прибора 
 отсоединить его от розетки электропитания и отнести для проверки 
 в центр техобслуживания.
  5 - В целях избежания рисков, связанных с поврежденным шнуром 
 электропитания, немедленно обеспечить его замену, обратившись 
 к производителю, в уполномоченную ремонтную мастерскую или к 
 квалифицированному специалисту.
  6 - Держать прибор и шнур электропитания вдалеке от источников 
 тепла и поверхностей, не обладающих стойкостью к воздействию 
 тепла (пластика, виниловые ткани и т.п.).
  7 - Не тянуть прибор за шнур; после использования не обматывать шнур 
 вокруг еще горячего прибора.
  8 - Если прибор не используется, отсоединить его от сети 
 электропитания, дождаться, пока он остынет и затем поместить его в 
 надежное место. 
 Для отсоединения прибора извлечь вилку из розетки.
  9 - Если потребуется почистить прибор, отсоединить его от сети 
 электропитания и дождаться, пока он остынет. Не использовать для 
 чистки агрессивные средства, содержащие фенилфенол.
10 - Использовать прибор исключительно в тех целях, для которых он 
 предназначен.
11 - Прибор оснащен очень острыми профессиональными лезвиями, 
 во время использования необходимо соблюдать осторожность, 
 чтобы избежать ран и порезов.
12 - Перед тем, как приступить к смене одной из насадок, входящих в 
 комплектацию прибора, обязательно выключить прибор.
13 - В качестве дополнительной меры защиты рекомендуется установить 
 в электрической цепи ванной комнаты защитное устройство 
 отключения по дифференциальному току (RCD - УЗО) с порогом 
 отключения не выше 30 мА. Обратиться за консультацией к 
 электротехнику.

Дети от 8 лет и лица с ограниченными физическими и умственными 
возможностями, а также те, кто не использовал данный продукт ранее, 
или не ознакомлен с  возможностями устройства, могут использовать 
данное устройство только под надзором других лиц, или, если они был 
обучены безопасному использованию устройства и отдают себе отчет 
о возможных рисках. Дети не должны играть с устройством. Чистка и 
техническое обслуживание устройства не должны выполняться детьми 
без надзора  взрослых.

В целях обеспечения Вашей безопасности настоящий 
прибор оснащен двойной изоляцией. 

Данный символ, изображенный на изделии или на упаковке, 
указывает, что изделие не относится к разряду обычных 
бытовых отходов и после вывода из строя подлежит утилизации 

в надлежащем центре по утилизации электрического и электронного 
оборудования. Надлежащая утилизация прибора позволит избежать 
угрозы для окружающей среды и здоровья людей, вытекающей из 
неправильного обращения с прибором. Более подробную информацию по 
утилизации данного изделия можно получить в муниципалитете, местной 
службе по утилизации отходов или в магазине, где было приобретено 
изделие.

ITA - PERIODO DI GARANZIA LIMITATA
Durata del periodo di garanzia: 1 o 2 anni a seconda della tipologia del consumatore finale, 
ai sensi di quanto stabilito nella Direttiva 1999/44/CE.

ENG - LIMITED WARRANTY
Duration of warranty period: 1 or 2 years depending on customer category, in compliance with 
Directive 1999/44/EC.

ESP - PERÍODO DE GARANTÍA LIMITADA
Duración del período de garantía: 1 o 2 años según el tipo de consumidor final, conforme a lo 
establecido en la Directiva 1999/44/CE.

FRA - PÉRIODE DE GARANTIE LIMITÉE
Durée de la période de garantie:  1 ou 2 ans selon le type de consommateur final, aux termes 
des dispositions de la Directive 1999/44/CE.

DEU - EINGESCHRÄNKTE GARANTIEZEITEN
Dauer der Garantiezeit: 1 oder 2 Jahre je nach Kategorie des Endverbrauchers, gemäß den 
Vorschriften der Richtlinie 1999/44/EG.

NOR - BEGRENSET GARANTIPERIODE
Garantiperiodens varighet: 1 eller 2 år, i henhold til type sluttbruker, som gitt i direktiv 
1999/44/CE.

LT - Terminuota garantija
Garantinio periodo trukmė: 1 ar 2 metai, priklausomai nuo kliento kategorijos pagal Direktyvą 
1999/44/EC.

UKR - ГАРАНТІЙНИЙ ПЕРІОД ЛІМІТОВАНИЙ
Дія гарантійного терміну: 1 або 2 роки залежно від типу споживача, відповідно до 
положень Директиви 1999/44/EC.

RUS - СРОК ДЕЙСТВИЯ ОГРАНИЧЕННОЙ ГАРАНТИИ
Срок действия гарантии: 1 или 2 года в зависимости от категории конечного потребителя 
в соответствии с Директивой 1999/44/CE.

RUM - PERIOADA DE GARANŢIE LIMITATĂ
Perioada de garanţie este de 1 sau 2 ani, în funcţie de tipul consumatorului final, conform 
prevederilor Directivei 1999/44/CE. 
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IMPORTANT:
READ CAREFULLY BEFORE USING THE APPLIANCE.
SAVE THESE INSTRUCTIONS.

  1 - Do not use the appliance with wet hands, in damp environments or on 
 wet surfaces. do not immerse the appliance in water or other 
 liquids.
  2 - Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other 
 vessels containing water. 
  3 - When the product is used in a bathroom or near water, unplug it 
 after use since the proximity of water presents a hazard even when 
 it is switched off.
  4 - Do not use this electric appliance if it has been in contact with 
 liquids, if its power cord is damaged or if its body and/or 
 accessories show clear signs of damage. If the appliance does not 
 work properly, disconnect it from the power immediately and take it 
 to an approved service centre.
  5 - If the power cord is damaged, it must be replaced immediately by the 
 manufacturer, an authorised service centre or similarly qualified 
 persons in order to avoid hazards.
  6 - Keep the appliance and its power cord away from sources of heat 
 and from heat-sensitive surfaces (plastics, vinyls, etc.). 
  7 - Do not hold or pick up the appliance by its power cord; after use, do 
 not wind the cord around the appliance when it is still hot.
  8 - Unplug the appliance when not in use and allow it to cool down 
 before storing it in a safe place. To disconnect the appliance, unplug 
 he power cord from the wall socket.
  9 - To clean the appliance, always disconnect it from the power socket 
 first and let it cool completely. When cleaning, do not use 
 aggressive products containing phenylphenol.
10 - This appliance should only be used for its intended purpose.
11 - This appliance has especially sharp professional blades, so use it 
 carefully to avoid injuries or lesions.
12 - Always turn this appliance off before changing one of its 
 accessories.
13 - For additional protection, the installation of a residual current 
 device (rcd) having a rated residual operating current not exceeding 30 
 ma is advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your 
 installer for advice.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

This appliance has been designed with a double-insulation 
system for your safety. 

The symbol on the product or on the package indicates that the product 
should not be considered as normal domestic waste; once you have 
decided to dispose of it, it should be taken to the proper collection 

point for recycling electrical and electronic appliances. When you dispose of 
this product correctly, you help prevent potential negative consequences for 
the environment and health, which could derive from improper treatment of 
the product. For more detailed information on recycling this product, contact 
the municipal office, the local waste disposal service or the shop where it was 
purchased.

ADVERTENCIAS:
LEER ATENTAMENTE ANTES DE USAR EL 
PRODUCTO.
GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES.
  1 - No utilizar el aparato con las manos mojadas, en lugares húmedos o 
 sobre superficies mojadas. no sumergirlo en agua o en otros líquidos.
  2 - No utilizar este aparato cerca de bañeras o de recipientes que contengan 
 agua.
  3 - Desenchufar el aparato de la toma de corriente cuando se encuentre 
 apagado ya que la cercanía al agua podría represen tar un riesgo, prestar 
 especial atención cuando se utiliza en el baño.
  4 - No utilizar este aparato eléctrico si ha entrado en contacto con sustancias 
 líquidas, si el cable de alimentación está dañado o si presenta roturas en 
 la parte externa del cuerpo o en cualquiera de sus accesorios. En caso de 
 que el aparato no funcione correctamente, desenchufarlo inmediatamente 
 de la toma de corriente y dirigirse a un centro técnico para su control.
  5 - Para evitar cualquier tipo de riesgo, en caso que el cable de alimentación 
 esté dañado, pedir inmediatamente el cambio del cable al fabricante, o 
 dirigirse a un centro de reparación autorizado o a personal cualificado.
  6 - Mantener el aparato y el cable de alimentación lejos de fuentes de calor y 
 de superficies sensibles al calor (plástico, telas vinílicas, etc.).
  7 - No manipular el aparato tirando del cable; después de usar, no enroscar 
 el cable alrededor del aparato aún caliente.
  8 - Desenchufar el aparato cuando no se utiliza y esperar que se enfríe 
 antes de guardarlo en un lugar seguro. Para desenchufarlo extraer el 
 enchufe de la toma de corriente eléctrica.
  9 - Si se desea limpiar el aparato, desenchufarlo de la toma de corriente 
 eléctrica y dejarlo enfriar. Para limpiar el aparato, no utilizar productos 
 agresivos que contengan fenilfenol.
10 - Utilizar este producto únicamente para el fin para el cual ha sido creado.
11 - el aparato cuenta con cuchillas profesionales muy afiladas, prestar mucha 
 atención durante el uso, para evitar heridas o lesiones.
12 - Si se desea cambiar uno de los accesorios del aparato, recordar apagarlo 
 antes de realizar dicha operación.
13 - Como medida de protección adicional, se recomienda instalar un 
 interruptor diferencial (rcd, por su sigla original en inglés) con un límite de 
 corte que no exceda los 30 ma, en el circuito eléctrico que alimenta el 
 baño. Consultar con un electricista.

Este producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 años de edad y por 
personas cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales son reducidas o 
que nunca han utilizado o carecen de conocimiento sobre el producto, siempre 
que son supervisados o instruidos sobre el uso del aparato de forma segura y 
tienen conocimiento de los riesgos asociados. Los niños no deben jugar con 
este producto. La limpieza y el normal mantenimiento no deben ser efectuados 
por niños sin la supervisión de un adulto.

Este aparato, para su seguridad, ha sido diseñado con un doble 
aislamiento.

El símbolo en el aparato o en el embalaje indica que este aparato no 
debe ser considerado como un residuo doméstico normal, sino que, 
una vez que se ha decidido desecharlo, debe ser llevado al punto de 

recogida apropiado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Eliminando este producto en modo apropiado, se contribuye a evitar potenciales 
consecuencias negativas para el medio ambiente y para la salud, que podrían 
derivar de un tratamiento inadecuado del producto. Para más información sobre 
el reciclaje de este aparato, contactar con la oficina municipal, con el servicio 
local de residuos o con la tienda donde se ha comprado el aparato.

AVERTISSEMENTS:
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT D’EMPLOYER L’APPAREIL.
CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
  1 - Ne pas utiliser l’appareil avec les mains mouillées, dans des lieux 
 humides ou sur des surfaces mouillées. Ne pas le plonger dans l’eau 
 ou dans d’autres liquides.
  2 - Ne pas utiliser cet appareil à proximité de baignoires ou d’autres 
 vasques ou récipients contenant de l’eau.
  3 - Débrancher l’appareil quand il est éteint puisque la proximité de l’eau 
 pourrait représenter un danger; faire attention quand vous l’utilisez dans 
 la salle de bains.
  4 - Eviter d’utiliser cet appareil électrique s’il a été en contact avec des 
 substances liquides, si son câble d’alimentation est abîmé ou s’il 
 présente des signes évidents de ruptures à l’extérieur du corps ou sur l’un 
 des accessoires. Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, le 
 débrancher immédiatement du courant et se rendre dans un centre 
 technique pour le faire contrôler.
  5 - Afin d’éviter tout risque, si le câble d’alimentation est abîmé, demander 
 immédiatement son remplacement au fabricant, à un centre de réparation 
 autorisé ou bien en s’adressant à du personnel qualifié.
  6 - Conserver l’appareil et le câble à l’écart des sources de chaleur et des 
 surfaces sensibles à la chaleur (plastique, tissus en vinyle, etc.).
  7 - Ne pas manipuler l’appareil par le câble. après usage, éviter d’enrouler le 
 câble autour de l’appareil encore chaud.
  8 - Débrancher l’appareil quand il n’est pas utilisé et attendre qu’il refroidisse 
 avant de le ranger en lieu sûr. Pour le débrancher, retirer le câble de la 
 prise.
  9 - Pour nettoyer l’appareil, le débrancher de la prise de courant et attendre 
 qu’il refroidisse. pour son nettoyage, ne pas utiliser de produits agressifs 
 contenant du phénylphénol.
10 - Destiner ce produit au seul but pour lequel il a été créé.
11 - L’appareil est muni de lames professionnelles particulièrement aiguisées, 
 faire donc attention pendant son utilisation, afin d’éviter es blessures 
 éventuelles.
12 - Eteindre l’appareil avant de changer l’un des accessoires dont il est doté.
13 - En guise de protection additionnelle, il est conseillé d’installer dans le 
 circuit électrique de la salle de bains un dispositif différentiel résiduel (rcd 
 en anglais) dont la limite de coupure ne dépasse 30 ma. S’adresser à son 
 électricien.

Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans ou d’autres personnes sans assistance ou surveillance d’une personne 
responsable ou connaissant le mode d’emploi de l’appareil et comprenant quels 
peuvent être les risques collatéraux, si leur aptitude physique, sensorielle ou 
mentale ne leur permet pas un usage en toute sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien courant de cet appareil ne doivent pas être effectués par des enfants 
en l’absence de la supervision d’un adulte.

Pour votre sécurité, cet appareil a été conçu avec une double 
isolation.

Le symbole sur le produit ou l’emballage indique qu’il ne doit pas être 
considéré comme un déchet ménager normal. Lorsque son élimination a 
été décidée, il doit être amené au centre de collecte différenciée approprié 

pour le recyclage d’appareils électriques et électroniques. En éliminant ce 
produit de manière appropriée, on contribue à éviter des conséquences 
potentielles négatives pour le milieu ambiant et pour la santé, qui pourraient 
découler d’un traitement inadapté du produit. Pour de plus amples précisions 
sur le recyclage de ce produit, contacter le service communal, le centre local de 
collecte des déchets ou le magasin où on a acheté le produit.

HINWEIS:
VOR BENUTZUNG DES GERÄTS SORGFÄLTIG DURCHLESEN. 
DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG AUFBEWAHREN.
  1 - Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, in feuchten Räumen 
 oder auf nassen Oberflächen. Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
 tauchen.
  2 - Das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen oder anderer mit Wasser 
 gefüllter Behälter benutzen.
  3 - Das Gerätekabel aus der Steckdose ziehen, wenn das Gerät 
 ausgeschaltet ist, da die Nähe von Wasser eine Gefahr darstellen 
 könnte. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät im Badezimmer 
 verwenden.
  4 - Dieses Elektrogerät darf nicht benutzt werden, wenn es vorher mit flüssigen 
 Substanzen in Berührung gekommen ist, wenn sein Stromkabel beschädigt 
 ist oder am Gehäuse oder Zubehörteilen Brüche erkennbar sind. Wenn das 
 Gerät nicht korrekt funktioniert, muss es sofort vom Stromnetz genommen 
 und für eine Kontrolle zum technischen Kundendienst gebracht werden.
  5 - Um bei beschädigtem Stromkabel Risiken zu vermeiden, bitten Sie den 
 Hersteller unverzüglich um den Austausch des Kabels oder wenden Sie 
 sich an eine autorisierte Reparaturwerkstatt oder an Fachpersonal.
  6 - Das Gerät und das Stromkabel von Wärmequellen und wärmeempfindlichen 
 Oberflächen (Kunststoff, Vinylgewebe usw.) fern halten.
  7 - Das Gerät nicht am Kabel ziehen; nach dem Gebrauch das Kabel nicht um 
 das Gerät wickeln, wenn dieses noch heiß ist.
  8 - Wenn das Gerät nicht verwendet wird, vom Stromnetz nehmen, abkühlen 
 lassen und an einem sicheren Ort aufbewahren. Um das Gerät vom 
 Stromnetz zu nehmen, muss das Kabel aus der Steckdose herausgezogen 
 werden.
  9 - Für die Reinigung des Geräts ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
 und lassen Sie es abkühlen. Für die Reinigung dürfen keine aggressiven 
 phenylphenolhaltigen Produkte benutzt werden.
10 - Das Gerät darf nur zu dem Zweck verwendet werden, zu dem es hergestellt 
 wurde.
11 - Das Gerät verfügt über besonders scharfe, professionelle Klingen. Gehen 
 Sie vorsichtig mit dem Gerät um, um Verletzungen zu vermeiden.
12 - Wenn Sie ein Zubehörteil auswechseln möchten, müssen Sie das Gerät 
 davor auf jeden Fall ausschalten.
13 - Als zusätzliche Schutzvorrichtung sollte auf dem Stromkreis des 
 Badezimmers ein Differentialschalter installiert werden (RCD nach 
 der originalen englischen Bezeichnung) mit einem Schaltergrenzwert von 
 höchstens 30 mA. Wenden Sie sich an Ihren Elektriker.

Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigung und allgemeine Wartung darf nicht durch Kinder 
ohne Aufsicht eines Erwachsenen durchgeführt werden.

Zu Ihrer Sicherheit verfügt dieses Gerät über einen doppelten 
Isolator.

Das Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung zeigt an, dass 
das Produkt nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden darf, sondern 
zur Entsorgung zu einem entsprechenden Recyclingzentrum für die 

Wiederverwertung von elektrischen und elektronischen Geräten gebracht 
werden muss. Wenn Sie dieses Gerät ordnungsgerecht entsorgen, vermeiden 
Sie potentielle Schädigungen der Umwelt und der Gesundheit, die durch die 
unsachgemäße Entsorgung des Produkts verursacht werden könnten. Für 
spezifischere Informationen zur Entsorgung dieses Produkts wenden Sie sich 
an Ihre Gemeinde, den örtlichen Recyclinghof oder das Geschäft, in dem Sie 
das Produkt erworben haben.

GUIDA ALL’USO - GARANZIA
USER GUIDE - WARRANTY
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AVVERTENZE:
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA
DI UTILIZZARE L’APPARECCHIO.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.

1-	 Non utilizzare l’apparecchio con le 
mani bagnate, in luoghi umidi o su 
superfici bagnate. Non immergerlo 
in acqua o in altri liquidi.

2- Non utilizzare questo apparecchio 
in prossimità di vasche da bagno 
oppure di altri recipienti contenenti 
acqua.

3- Staccare l’apparecchio dalla spina 
quando è spento perché la vici-
nanza all’acqua potrebbe rappre-
sentare una minaccia, porre par-
ticolare attenzione quando lo si 
utilizza nel bagno.

4- Evitare di utilizzare questo appa-
recchio elettrico qualora sia pre-
cedentemente entrato in contatto 
con sostanze liquide, se presenta 
il cavo di alimentazione danneg-
giato o se sono evidenti rotture 
sulla parte esterna del corpo o in 
qualche suo accessorio. Nel caso 

ITA
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in cui l’apparecchio non funzio-
ni correttamente, staccarlo subito 
dalla corrente e recarsi in un cen-
tro tecnico per un controllo.

5- Al fine di evitare rischi, nel caso in 
cui il cavo di alimentazione risul-
ti danneggiato, richiedere imme-
diatamente la sua sostituzione al 
produttore, presso un centro ripa-
razioni autorizzato oppure rivol-
gendosi a personale qualificato.

6- Mantenere l’apparecchio e il cavo 
di alimentazione lontano da fonti di 
calore e da superfici sensibili al ca-
lore (plastica, tessuti vinilici, ecc).

7- Non maneggiare l’apparecchio at-
traverso il cavo; dopo l’uso evitare 
di avvolgere il cavo stesso attorno 
all’apparecchio ancora caldo.

8- Staccare l’apparecchio quando non 
viene utilizzato e attendere che si 
raffreddi prima di riporlo in luogo 
sicuro. Per scollegarlo estrarre il 
cavo dalla spina.

9- Se si desidera pulire l’apparecchio, 
staccarlo dalla presa di corrente e 
lasciarlo raffreddare. Per la pulizia 
non utilizzare prodotti aggressivi 
contenenti phenylphenol.
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10-Destinare questo prodotto unica-
mente allo scopo per il quale è sta-
to creato.

11-L’apparecchio è dotato di lame 
professionali particolarmente affi-
late, porre pertanto attenzione du-
rante il suo utilizzo, al fine di evita-
re eventuali ferite o lesioni.

12-Se si desidera cambiare uno de-
gli accessori di cui l’apparecchio è 
dotato, ricordarsi di spegnerlo pri-
ma di procedere a tale operazione.

13-Come misura di protezione aggiun-
tiva, si raccomanda di installare 
nel circuito elettrico che alimenta il 
bagno un interruttore differenziale 
(RCD, dalla sua originale dicitura 
in lingua inglese) con un limite di 
interruzione che non superi i 30 
mA. Consultare il proprio elettrici-
sta.

Questo apparecchio può essere utiliz-
zato da bambini a partire della età di 
8 anni e da persone con ridotte capa-
cità fisiche, sensoriali o mentali o che 
non hanno mai usato o non conoscono 
il prodotto solo se esse sono sorve-
gliate o sono state istruite circa i modi 
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d’uso dell’apparecchio in sicurezza 
e ne comprendono i rischi collegati. I 
bambini non devono giocare con l’ap-
parecchio. Pulizia e normale manuten-
zione non devono essere effettuate dai 
bambini in assenza di supervisione di 
un adulto.

Non utilizzare questo apparecchio 
in prossimità di vasche da bagno op-
pure di altri recipienti contenenti ac-
qua.

Questo apparecchio, per la Vostra 
sicurezza, è stato progettato con un 
doppio isolamento.

Il simbolo sul prodotto o sulla con-
fezione indica che il prodotto non deve 
essere considerato come un normale 
rifiuto domestico, ma una volta deciso 
lo smaltimento deve essere portato 
nel punto di raccolta appropriato per 
il riciclaggio di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche. Provvedendo 
a smaltire questo prodotto in modo 
appropriato si contribuisce a evitare 
potenziali conseguenze negative per 
l’ambiente e per la salute, che potreb-
bero derivare da un trattamento ina-
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deguato del prodotto. Per informazioni 
più dettagliate sul riciclaggio di questo 
prodotto contattare l’ufficio comunale, 
il servizio locale di smaltimento rifiuti 
o il negozio in cui è stato acquistato il 
prodotto.
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IMPORTANT:
READ CAREFULLY BEFORE
USING THE APPLIANCE.
SAVE THESE INSTRUCTIONS.

1-	 Do not use the appliance with wet 
hands, in damp environments or 
on wet surfaces. Do not immerse 
the appliance in water or other 
liquids.

2-	 Do not use this appliance near 
bathtubs, showers, basins or 
other vessels containing water.

3-	 When the product is used in a 
bathroom or near water, unplug 
it after use since the proximity 
of water presents a hazard even 
when it is switched off.

4-	 Do not use this electric appliance if 
it has been in contact with liquids, 
if its power cord is damaged or 
if its body and/or accessories 
show clear signs of damage. 
If the appliance does not work 
properly, disconnect it from the 
power immediately and take it to 

ENG
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an approved service centre.
5-	 If the power cord is damaged, it 

must be replaced immediately by 
the manufacturer, an authorised 
service centre or similarly qualified 
persons in order to avoid hazards.

6-	 Keep the appliance and its power 
cord away from sources of heat 
and from heat-sensitive surfaces 
(plastics, vinyls, etc.).

7-	 Do not hold or pick up the 
appliance by its power cord; after 
use, do not wind the cord around 
the appliance when it is still hot.

8-	 Unplug the appliance when not 
in use and allow it to cool down 
before storing it in a safe place. To 
disconnect the appliance, unplug 
the power cord from the wall 
socket.

9-	 To clean the appliance, always 
disconnect it from the power 
socket first and let it cool 
completely. When cleaning, do 
not use aggressive products 
containing phenylphenol.

10-This appliance should only be 
used for its intended purpose.

11-This appliance has especially 
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sharp professional blades, so 
use it carefully to avoid injuries or 
lesions.

12-Always turn this appliance 
off before changing one of its 
accessories.

13-For additional protection, the 
installation of a residual current 
device (rcd) having a rated 
residual operating current not 
exceeding 30 ma is advisable in 
the electrical circuit supplying the 
bathroom. Ask your installer for 
advice.

This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been 
given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards in-
volved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children 
without supervision.

Do not use this appliance near 
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bathtubs, showers, basins or other 
vessels containing water.

This appliance has been designed 
with a double-insulation system for 
your safety. 

The symbol on the product or on 
the package indicates that the product 
should not be considered as normal 
domestic waste; once you have decid-
ed to dispose of it, it should be taken to 
the proper collection point for recycling 
electrical and electronic appliances. 
When you dispose of this product cor-
rectly, you help prevent potential nega-
tive consequences for the environment 
and health, which could derive from 
improper treatment of the product. For 
more detailed information on recycling 
this product, contact the municipal of-
fice, the local waste disposal service or 
the shop where it was purchased.
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AVERTISSEMENTS :
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT 
D’EMPLOYER L’APPAREIL.
CONSERVER CES INSTRUCTIONS.

1-	 Ne pas utiliser l’appareil avec les 
mains mouillées, dans des lieux 
humides ou sur des surfaces 
mouillées. Ne pas le plonger dans 
l’eau ou dans d’autres liquides.

2-	 Ne pas utiliser cet appareil 
à proximité de baignoires ou 
d’autres vasques ou récipients 
contenant de l’eau.

3-	 Débrancher l’appareil quand il 
est éteint puisque la proximité 
de l’eau pourrait représenter un 
danger ; faire attention quand 
vous l’utilisez dans la salle de 
bains.

4-	 Eviter d’utiliser cet appareil 
électrique s’il a été en contact avec 
des substances liquides, si son 
câble d’alimentation est abîmé ou 
s’il présente des signes évidents 
de ruptures à l’extérieur du corps 

FRA
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ou sur l’un des accessoires. 
Si l’appareil ne fonctionne pas 
correctement, le débrancher 
immédiatement du courant et se 
rendre dans un centre technique 
pour le faire contrôler.

5-	 Afin d’éviter tout risque, si le 
câble d’alimentation est abîmé, 
demander immédiatement son 
remplacement au fabricant, à 
un centre de réparation autorisé 
ou bien en s’adressant à du 
personnel qualifié.

6-	 Conserver l’appareil et le câble 
à l’écart des sources de chaleur 
et des surfaces sensibles à la 
chaleur (plastique, tissus en 
vinyle, etc.).

7-	 Ne pas manipuler l’appareil par 
le câble. Après usage, éviter 
d’enrouler le câble autour de 
l’appareil encore chaud.

8-	 Débrancher l’appareil quand il 
n’est pas utilisé et attendre qu’il 
refroidisse avant de le ranger 
en lieu sûr. Pour le débrancher, 
retirer le câble de la prise.

9-	 Pour nettoyer l’appareil, le 
débrancher de la prise de courant 
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et attendre qu’il refroidisse. Pour 
son nettoyage, ne pas utiliser de 
produits agressifs contenant du 
phénylphénol.

10-Destiner ce produit au seul but 
pour lequel il a été créé.

11-	L’appareil est muni de lames 
professionnelles particulièrement 
aiguisées, faire donc attention 
pendant son utilisation, afin 
d’éviter des blessures éventuelles.

12-Éteindre l’appareil avant de 
changer l’un des accessoires dont 
il est doté.

13-En guise de protection 
additionnelle, il est conseillé 
d’installer dans le circuit électrique 
de la salle de bains un dispositif 
différentiel résiduel (rcd en 
anglais) dont la limite de coupure 
ne dépasse 30 ma. S’adresser à 
son électricien.

Cet appareil n’est pas prévu pour être 
utilisé par des enfants de moins de 8 
ans ou d’autres personnes sans assis-
tance ou surveillance d’une personne 
responsable ou connaissant le mode 
d’emploi de l’appareil et comprenant 
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quels peuvent être les risques collaté-
raux, si leur aptitude physique, senso-
rielle ou mentale ne leur permet pas un 
usage en toute sécurité. Les enfants 
doivent être surveillés afin de s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien courant de cet 
appareil ne doivent pas être effectués 
par des enfants en l’absence de la su-
pervision d’un adulte.

Ne pas utiliser cet appareil à proxi-
mité de baignoires ou d’autres vasques 
ou récipients contenant de l’eau.

Pour votre sécurité, cet appareil a 
été conçu avec une double
isolation. 

Le symbole sur le produit ou l’em-
ballage indique qu’il ne doit pas être 
considéré comme un déchet ménager 
normal. Lorsque son élimination a été 
décidée, il doit être amené au centre 
de collecte différenciée approprié pour 
le recyclage d’appareils électriques et 
électroniques. En éliminant ce produit 
de manière appropriée, on contribue à 
éviter des conséquences potentielles 
négatives pour le milieu ambiant et 
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pour la santé, qui pourraient découler 
d’un traitement inadapté du produit. 
Pour de plus amples précisions sur le 
recyclage de ce produit, contacter le 
service communal, le centre local de 
collecte des déchets ou le magasin où 
on a acheté le produit.
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ADVERTENCIAS:
LEER ATENTAMENTE ANTES DE 
USAR EL PRODUCTO.
GUARDAR ESTAS 
INSTRUCCIONES.

1-	 No utilizar el aparato con las 
manos mojadas, en lugares 
húmedos o sobre superficies 
mojadas. No sumergirlo en agua 
o en otros líquidos.

2-	 No utilizar este aparato cerca 
de bañeras o de recipientes que 
contengan agua.

3-	 Desenchufar el aparato de la toma 
de corriente cuando se encuentre 
apagado, ya que la cercanía 
al agua podría representar un 
riesgo, prestar especial atención 
cuando se lo utiliza en el baño.

4-	 No utilizar este aparato eléctrico 
si ha entrado en contacto con 
sustancias líquidas, si el cable 
de alimentación está dañado o 
si presenta roturas en la parte 
externa del cuerpo o en cualquiera 
de sus accesorios. En caso 

ESP
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de que el aparato no funcione 
correctamente, desenchufarlo 
inmediatamente de la toma de 
corriente y dirigirse a un centro 
técnico para su control.

5-	 Para evitar cualquier tipo de 
riesgo en el caso que el cable de 
alimentación esté dañado, pedir 
inmediatamente el cambio del 
cable al fabricante o dirigirse a un 
centro de reparación autorizado o 
a personal cualificado.

6-	 Mantener el aparato y el cable de 
alimentación lejos de fuentes de 
calor y de superficies sensibles 
al calor (plástico, telas vinílicas, 
etc.).

7-	 No manipular el aparato tirando 
del cable; después de usar, no 
enroscar el cable alrededor del 
aparato aún caliente.

8-	 Desenchufar el aparato cuando 
no se utiliza y esperar a que se 
enfríe antes de guardarlo en un 
lugar seguro. Para desenchufarlo 
extraer el enchufe de la toma de 
corriente eléctrica.

9-	 Si se desea limpiar el aparato, 
desenchufarlo de la toma de 
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corriente eléctrica y dejarlo 
enfriar. Para limpiar el aparato no 
utilizar productos agresivos que 
contengan fenilfenol.

10-Utilizar este producto únicamente 
para el fin para el cual ha sido 
creado.

11-El aparato cuenta con cuchillas 
profesionales muy afiladas. 
Prestar mucha atención durante 
su uso para evitar heridas o 
lesiones.

12-Si se desea cambiar alguno de los 
accesorios del aparato, recordar 
apagarlo antes de realizar dicha 
operación.

13-Como medida de protección 
adicional, se recomienda instalar 
un interruptor diferencial (RCD, 
por su sigla original en inglés) con 
un límite de corte que no exceda 
los 30 ma, en el circuito eléctrico 
que alimenta el baño. Consultar 
con un electricista.

Este aparato podrá ser utilizado por 
niños a partir de la edad de 8 años y 
por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o 
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que nunca hayan usado o no conoz-
can el producto, sólo si son vigiladas o 
fueron instruidas sobre los modos se-
guros de uso del aparato y compren-
den los riesgos asociados. Los niños 
no deben jugar con el aparato. La lim-
pieza y el mantenimiento no deben ser 
efectuadas por niños en ausencia de 
la supervisión de un adulto.

No utilizar este aparato cerca de 
bañeras o de recipientes que conten-
gan agua.

Este aparato, para su seguridad, 
ha sido diseñado con un doble aisla-
miento.

El símbolo en el aparato y en el 
embalaje indican que este aparato no 
debe ser considerado como un residuo 
doméstico corriente sino que, una vez 
que se ha decidido desecharlo, debe 
ser llevado a un punto de recogida 
apropiado para el reciclaje de aparatos 
eléctricos y electrónicos. Desechando 
este aparato en modo apropiado, se 
contribuye a evitar potenciales conse-
cuencias negativas para el medio am-
biente y para la salud, que podrían de-
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rivar de un tratamiento inadecuado del 
mismo. Para más información sobre 
el reciclaje de este aparato, contactar 
con la oficina municipal, con el servicio 
local de desechos o con la tienda don-
de ha comprado el aparato.
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HINWEIS:
VOR BENUTZUNG DES GERÄTS 
SORGFÄLTIG DURCHLESEN.
DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG 
AUFBEWAHREN.

1-	 Benutzen Sie das Gerät nicht 
mit nassen Händen, in feuchten 
Räumen oder auf nassen 
Oberflächen. Nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen.

2-	 Das Gerät nicht in der Nähe von 
Badewannen oder anderer mit 
Wasser gefüllter Behälter benutzen.

3-	 Das Gerätekabel aus der 
Steckdose ziehen, wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist, da die Nähe von 
Wasser eine Gefahr darstellen 
könnte. Seien Sie besonders 
vorsichtig, wenn Sie das Gerät im 
Badezimmer verwenden.

4-	 Dieses Elektrogerät darf nicht 
benutzt werden, wenn es vorher 
mit flüssigen Substanzen in 
Berührung gekommen ist, wenn 
sein Stromkabel beschädigt ist oder 

DEU
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am Gehäuse oder Zubehörteilen 
Brüche erkennbar sind. Wenn das 
Gerät nicht korrekt funktioniert, 
muss es sofort vom Stromnetz 
genommen und für eine Kontrolle 
zum technischen Kundendienst 
gebracht werden.

5-	 Um bei beschädigtem Stromkabel 
Risiken zu vermeiden, bitten 
Sie den Hersteller unverzüglich 
um den Austausch des Kabels 
oder wenden Sie sich an eine 
autorisierte Reparaturwerkstatt 
oder an Fachpersonal.

6-	 Den Kontakt zwischen der Platte 
und der Haut vermeiden: Die 
hohen Temperaturen könnten 
Brandwunden verursachen.

7-	 Das Gerät und das Stromkabel 
von Wärmequellen und 
wärmeempfindlichen Oberflächen 
(Kunststoff, Vinylgewebe usw.) fern 
halten.

8-	 Das Gerät nicht am Kabel ziehen; 
nach dem Gebrauch das Kabel 
nicht um das Gerät wickeln, wenn 
dieses noch heiß ist.

9 - 	Das beschädigte Stromkabel darf nur 
durch Fachpersonal ausgetauscht 
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werden. Keine Vorrichtungen und/
oder Zubehörteile verwenden, die 
verändert oder nicht vom Hersteller 
zugelassen wurden.

10-Wenn das Gerät nicht verwendet 
wird, vom Stromnetz nehmen, 
abkühlen lassen und an einem 
sicheren Ort aufbewahren. Um das 
Gerät vom Stromnetz zu nehmen, 
muss das Kabel aus der Steckdose 
herausgezogen werden.

11 - Für die Reinigung des Geräts ziehen 
Sie den Stecker aus der Steckdose 
und lassen Sie es abkühlen. 
Für die Reinigung dürfen keine 
aggressiven phenylphenolhaltigen 
Produkte benutzt werden.

12-Das Gerät darf nur zu dem Zweck 
verwendet werden, zu dem es 
hergestellt wurde.

13-Als zusätzliche Schutzvorrichtung 
sollte auf dem Stromkreis 
des Badezimmers ein 
Differentialschalter installiert 
werden (RCD nach der originalen 
englischen Bezeichnung) mit einem 
Schaltergrenzwert von höchstens 
30 mA. Wenden Sie sich an Ihren 
Elektriker.
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Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jah-
ren sowie von Personen mit reduzierten 
physischen, sensorischen oder menta-
len Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus re-
sultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und allgemeine 
Wartung darf nicht durch Kinder ohne 
Aufsicht eines Erwachsenen durchge-
führt werden.

Das Gerät nicht in der Nähe von Ba-
dewannen oder anderer mit Wasser ge-
füllter Behälter benutzen.

Zu Ihrer Sicherheit verfügt dieses 
Gerät über einen doppelten
Isolator.  

Das Symbol auf dem Produkt oder 
auf der Verpackung zeigt an, dass das 
Produkt nicht im normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf, sondern zur Ent-
sorgung zu einem entsprechenden 
Recyclingzentrum für die Wiederver-
wertung von elektrischen und elektroni-
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schen Geräten gebracht werden muss. 
Wenn Sie dieses Gerät ordnungsge-
recht entsorgen, vermeiden Sie potenti-
elle Schädigungen der Umwelt und der 
Gesundheit,
die durch die unangemessene Entsor-
gung des Produkts verursacht warden 
könnten. Für spezifischere Informati-
onen zur Entsorgung dieses Produkts 
wenden Sie sich an Ihre Gemeinde, 
den örtlichen Recyclinghof oder das 
Geschäft, in dem Sie das Produkt er-
worben haben.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРИБОРА.
СОХРАНИТЬ ДАННЫЕ ИНСТРУК-
ЦИИ.

1-	 Не брать прибор мокрыми руками, 
не использовать его в местах с по-
вышенной влажностью или на мо-
крых поверхностях. Не погружать 
его в воду или в любую другую 
жидкость.

2-	 Не использовать данный прибор 
рядом с ванными или другими ём-
костями, заполненными водой.

3-	 Если прибор выключен, отсоеди-
нить его от розетки, т.к. близость 
воды может представлять опас-
ность. Соблюдать осторожность 
при использовании прибора в ван-
ной комнате.

4-	 Не использовать данный электро-
прибор, если перед этим он сопри-
касался с жидкостями, а также 
при наличии следов повреждения 
шнура электропитания, наружной 

RUS
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части корпуса или других его ком-
плектующих. В случае неисправ-
ной работы прибора отсоединить 
его от розетки электропитания и 
отнести для проверки в центр те-
хобслуживания.

5-	 Во избежание рисков, связанных с 
поврежденным шнуром электропи-
тания, немедленно обеспечить его 
замену, обратившись к производи-
телю, в уполномоченную ремонт-
ную мастерскую или к квалифици-
рованному специалисту.

6-	 Держать прибор и шнур электропи-
тания вдалеке от источников теп-
ла и поверхностей, не обладающих 
стойкостью к воздействию тепла 
(пластика, виниловых тканей, и 
т.п.).

7-	 Не тянуть прибор за шнур; после 
использования не обматывать 
шнур вокруг еще горячего прибора.

8-	 Если прибор не используется, от-
соединить его от сети электропита-
ния, дождаться, пока он  остынет, 
и затем поместить его в надежное 
место. Для отсоединения прибора 
извлечь вилку из розетки.

9-	 Если потребуется почистить при-
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бор, отсоединить его от сети элек-
тропитания и дождаться, пока 
он остынет. Не использовать для 
чистки агрессивные средства, со-
держащие фенилфенол.

10-	Использовать прибор исключи-
тельно по прямому назначению.

11-	Прибор оснащен очень острыми 
профессиональными лезвиями, во 
время использования необходимо 
соблюдать осторожность, чтобы 
избежать ран и порезов.

12-	Перед тем, как приступить к смене 
насадок, входящих в комплекта-
цию прибора, обязательно выклю-
чить прибор.

13-	В качестве дополнительной меры 
защиты рекомендуется устано-
вить в электрической цепи ванной 
комнаты защитное устройство от-
ключения по дифференциальному 
току (RCD – УЗО) с порогом отклю-
чения не выше 30 Ма. Обратиться 
за консультацией к электротехни-
ку.

Дети от 8 лет и лица с ограничен-
ными физическими и умственными 
возможностями, а также те, кто не 
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использовал данный продукт ра-
нее, или не знаком с возможностя-
ми устройства, могут использовать 
данное устройство только под над-
зором других лиц или в том случае, 
если они были обучены безопасному 
использованию устройства и отдают 
себе отчет о возможных рисках. Дети 
не должны играть с устройством. 
Чистка и техническое обслуживание 
устройства не должны выполняться 
детьми без надзора взрослых. 

Не использовать данный прибор 
рядом с ванными или другими ёмко-
стями, заполненными водой.

В целях обеспечения Вашей без-
опасности настоящий прибор осна-
щен двойной изоляцией.  

Данный символ, изображенный 
на изделии или на упаковке, ука-
зывает, что изделие не относится к 
разряду обычных бытовых отходов, 
и после выхода из строя подлежит 
утилизации в специальном центре по 
утилизации электрического и элек-
тронного оборудования. Надлежа-
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щая утилизация прибора позволит 
избежать угрозы для окружающей 
среды и здоровья людей, вытекаю-
щей из неправильного обращения с 
прибором. Более подробную инфор-
мацию по утилизации данного изде-
лия можно получить в муниципали-
тете, местной службе по утилизации 
отходов или в магазине, где было 
приобретено изделие.
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GARANZIA - WARRANTY
Timbro rivenditore - Dealer stamp

Data di acquisto - Date of purchase

ITA - PERIODO DI GARANZIA 
LIMITATA:
Durata de periodo di garanzia: 1 
o 2 anni a seconda della tipologia 
del consumatore finale, ai sensi di 
quanto stabilito dalla Direttiva Europe 
1999/44/CE.

ENG - LIMITED WARRANTY
Duration of warranty period: 1 or 
2 years depending on customer 
category in compliance with Directive 
1999/44/EC.

FRA - PÉRIODE DE GARANTIE 
LIMITÉE
Durée de la période de garantie : 1 ou 
2 ans selon le type de consommateur 
final, aux termes des dispositions de 
la Directive 1999/44/CE.
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ESP - PERÍODO DE GARANTÍA 
LIMITADA
Duración del período de garantía: 1 o 
2 años según el tipo de consumidor 
final, conforme a lo establecido en la 
Directiva 1999/44/CE.

DEU - EINGESCHRÄNKTE 
GARANTIEZEITEN
Dauer der Garantiezeit: 1 oder 
2 Jahre je nach Kategorie des 
Endverbrauchers, gemäß den 
Vorschriften der Richtlinie 1999/44/
EG.

RU - ГАРАНТИЙНЫЙ СРОК:
Гарантийный срок: 1 или 2 года в 
зависимости от профиля покупа-
теля, точный гарантийный срок 
указан на упаковке продукта.  
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AVVERTENZE:
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI UTILIZZARE 
L’APPARECCHIO.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.
  1 - Non utilizzare l’apparecchio con le mani bagnate, in luoghi umidi o su 
 superfici bagnate. non immergerlo in acqua o in altri liquidi.
  2 - non utilizzare questo apparecchio in prossimità di vasche da bagno 
 oppure di altri recipienti contenenti acqua.
  3 - Staccare l’apparecchio dalla spina quando è spento perché la vicinanza 
 all’acqua potrebbe rappresentare una minaccia, porre particolare 
 attenzione quando lo si utilizza nel bagno.
  4 - Evitare di utilizzare questo apparecchio elettrico qualora sia 
 precedentemente entrato in contatto con sostanze liquide, se presenta il 
 cavo di alimentazione danneggiato o se sono evidenti rotture sulla parte 
 esterna del corpo o in qualche suo accessorio. Nel caso in cui l’apparecchio 
 non funzioni correttamente, staccarlo subito dalla corrente e recarsi in un 
 centro tecnico  per un controllo.
  5 - Al fine di evitare rischi, nel caso in cui il cavo d’alimentazione risulti 
 danneggiato,richiedere immediatamente la sua sostituzione al produttore, 
 presso un centro riparazioni autorizzato oppure rivolgendosi a personale 
 qualificato.
  6 - Mantenere l’apparecchio e il cavo di alimentazione lontano da fonti di 
 calore e da superfici sensibili al calore (plastica, tessuti vinilici, ecc.).
  7 - Non maneggiare l’apparecchio attraverso il cavo; dopo l’uso evitare di 
 avvolgere il cavo stesso attorno all’apparecchio ancora caldo.
  8 - Staccare l’apparecchio quando non viene utilizzato e attendere che si 
 raffreddi prima di riporlo in luogo sicuro. Per scollegarlo estrarre il cavo 
 dalla spina.
  9 - Se si desidera pulire l’apparecchio, staccarlo dalla presa di corrente e 
 lasciarlo raffreddare. Per la pulizia non utilizzare prodotti aggressivi 
 contenenti phenylphenol.
10 - Destinare questo prodotto unicamente allo scopo per il quale è stato 
 creato.
11 - L’apparecchio è dotato di lame professionali particolarmente affilate, porre 
 pertanto attenzione durante il suo utilizzo, al fine di evitare eventuali ferite 
 o lesioni.
12 - Se si desidera cambiare uno degli accessori di cui l’apparecchio è dotato, 
 ricordarsi di spegnerlo  prima di procedere a tale operazione.
13 - Come misura di protezione aggiuntiva, si raccomanda di installare nel 
 circuito elettrico che alimenta il bagno un interruttore differenziale (rcd, 
 dalla sua originale dicitura in lingua inglese) con un limite di interruzione 
 che non superi i 30 ma. Consultare il proprio elettricista.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dall’età di 8 anni 
e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o che non hanno 
mai usato o non conoscono il prodotto solo se esse sono sorvegliate o sono 
state istruite circa i modi d’uso dell’apparecchio in sicurezza e ne comprendono 
i rischi collegati. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. Pulizia e 
normale manutenzione non devono essere effettuate dai bambini in assenza 
di supervisione di un adulto.

Questo apparecchio, per la vostra sicurezza, è stato progettato 
con un doppio isolamento.                               

Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non 
deve essere considerato come un normale rifiuto domestico, ma una 
volta deciso lo smaltimento deve essere portato nel punto di raccolta 

appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato si contribuisce 
a evitare potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute, che 
potrebbero derivare da un trattamento inadeguato del prodotto. Per informazioni 
più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto contattare l’ufficio comunale, 
il servizio locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato acquistato il 
prodotto.
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ATENŢIE
ÎNAINTE DE UTILIZAREA APARATULUI, CITIŢI CU 
ATENŢIE INSTRUCŢIUNILE.
PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI.

  1 - Nu folosiţi aparatul cu mâinile ude, în spaţii umede sau pe suprafeţe ude. 
 Nu-l scufundaţi în apă sau în alte lichide. 
  2 - Nu folosiţi acest aparat în apropierea căzilor de baie sau a altor recipiente 
 care conţin apă. 
  3 - După utilizare, opriţi aparatul şi scoateţi ştecherul din priză, 
 întrucât prezenţa apei în apropiere poate reprezenta un pericol; fiţi extrem 
 de atenţi când utilizaţi aparatul în camera de baie.
  4 - Nu folosiţi acest aparat electric după ce a venit în contact cu substanţe 
 lichide, nici în cazul în care cablul de alimentare, părţile exterioare sau 
 vreunul dintre accesorii prezintă deteriorări. Dacă aparatul nu funcţionează 
 corect, deconectaţi-l imediat de la reţeaua electrică şi duceţi-l pentru control 
 la un service autorizat. 
  5 - Pentru a evita orice risc, în cazul în care cablul de alimentare este   
 deteriorat,solicitaţi imediat înlocuirea acestuia producătorului, unui service  
 autorizat sau personalului tehnic calificat.
  6 - Păstraţi aparatul şi cablul de alimentare departe de surse de căldură şi de 
 suprafeţe sensibile la căldură (plastic, materiale vinilice, etc.).
  7 - Folosind aparatul, nu trageţi de cablul electric; după utilizare,  când aparatul 
 este cald, nu înfăşuraţi cablul în jurul acestuia.
  8 - După utilizare, deconectaţi cablul electric de la priză. Înainte a repune 
 aparatul într-ul loc sigur de păstrare, lăsaţi-l să se răcească.
  9 - Înainte de a începe curăţarea aparatului, deconectaţi-l de la priza de curent 
 şi lăsaţi-l să se răcească. Pentru curăţare nu folosiţi produse agresive care 
 conţin phenylphenol.
10 - Folosiţi acest produs numai în scopul pentru care a fost creat.
11 - Aparatul este dotat cu lame profesionale foarte ascuţite; pentru a evita 
 leziunile sau tăieturile folosiţi-l cu multă atenţie. 
12 - Înainte de a schimba accesoriile, opriţi aparatul. 
13 - Ca măsură de protecţie suplimentară, se recomandă instalarea unui   
 întrerupător diferenţial (RCD, conform acronimului englez) cu un curent de  
 declanşare care să nu depăşească 30 mA, în circuitul electric care   
 alimentează camera de baie. Consultaţi electricianul dvs.

Acest aparat poate fi folosit de copii începând cu vârsta de 8 ani şi de persoane 
cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au utilizat 
niciodată ori nu cunosc produsul numai sub supraveghere sau dacă au fost 
instruite cu privire la modalităţile de utilizare a aparatului în condiţii de siguranţă 
şi înţeleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăţarea 
şi întreţinerea de rutină nu trebuie efectuate de copii în lipsa unui adult.

Acest aparat, pentru siguranţa Dumneavoastră, a fost proiectat 
cu dublă izolare.

Simbolul de pe produs sau ambalaj indică faptul că aparatul nu trebuie 
să fie eliminat împreună cu deşeurile menajere obişnuite, ci trebuie 
predat la un punct de colectare corespunzător în vederea reciclării. 

Aceste măsuri contribuie la protecţia mediului şi a sănătăţii dumneavoastră. 
Pentru informaţii mai detaliate, contactaţi biroul respectiv al primăriei, serviciul 
local de gestiune a deşeurilor sau magazinul în care aţi cumpărat produsul.

www.gamaprofessional.com

ADVARSLER
MÅ LESES NØYE FØR DU BRUKER APPARATET
TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
  1 - Ikke bruk dette apparatet med våte hender, på fuktige steder eller på våte 
 overflater. Legg ikke apparatet i vann eller i andre væsker.
  2 - Ikke bruk dette apparatet i nærheten av badekar eller andre beholdere som 
 inneholder vann.
  3 - Koble apparatet fra strømkontakten når det er av, fordi nærheten til vann vil 
 kunne utgjøre en risiko, vær spesielt forsiktig når apparatet brukes på 
 badet.
  4 - Unngå å bruke dette elektriske apparatet hvis det skulle ha kommet i 
 kontakt med væsker, hvis strømkabelen er skadet eller hvis det finnes tegn 
 på tydelige skader på de utvendige delene av selve føneren eller på noe 
 av tilbehøret. Hvis apparatet ikke fungerer som det skal må du straks trekke 
 ut støpselet og ta det med til et teknisk senter for kontroll.
  5 - For å unngå risiko, hvis strømkabelen skulle være skadet, må du 
 umiddelbart be om utskifting hos produsenten, et autorisert 
 reparasjonsverksted eller ved å ta kontakt med kvalifisert personale.
  6 - Hold apparatet og strømkabelen borte fra varmekilder og fra overflater som 
 er ømfintlige overfor varme (plast, vinyl, etc.).
  7 - Ikke flytt og bruk apparatet ved å ta i kabelen, og unngå å rulle kabelen 
 rundt et fremdeles varmt apparat etter bruk.
  8 - Trekk alltid ut støpselet når apparatet ikke er i bruk og vent til det er avkjølt 
 før du plasserer det på et sikkert sted. Ta støpselet ut av kontakten for å 
 frakoble.
  9 - Hvis du vil rengjøre apparatet må du trekke ut støpselet og vente til 
 det er avkjølt. Ikke bruk aggressive produkter som inneholder fenylfenol til 
 rengjøringen.
10 - Dette produktet må kun brukes til det formålet det er laget for.
11 - Apparatet er ustyrt med profesjonelle blader som er spesielt skarpe, vær 
 derfor forsiktig under bruk, for å unngå eventuelle sår eller skader.
12 - Hvis du ønsker å skifte ut noe av tilbehøret som apparatet er ustyrt med må 
 du alltid slå av apparatet før du gjennomfører denne operasjonen.
13 - Som et ekstra sikkerhetstiltak anbefaler vi å installere en differensialbryter 
 (på engelsk RCD) på den elektriske kretsen som går til badet, med en 
 avbrytingsgrense som ikke overstiger 30 mA. Ta kontakt med din elektriker.

Barn (over 8 år) eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske 
evner, eller personer som mangler erfaring og kunnskap må kun bruke apparatet 
dersom de får tilsyn eller opplæring i en sikker bruk av apparatet og risikoene 
knyttet til bruken. barn må ikke leke med apparatet. rengjøring og ordinært 
vedlikehold må ikke utføres av barn uten tilsyn av en voksen.

For din sikkerhet er dette apparatet laget med dobbelt isolering. 

Dette symbolet på produktet betyr at det ikke må behandles som normalt 
husholdningsavfall, men at det når det skal kasseres må bringes til 
riktig sted for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Ved 

å kassere dette produktet på korrekt måte bidrar du til å unngå potensielle 
negative konsekvenser på miljø og helse, som ellers vil kunne følge av en 
feilaktig behandling av produktet. For mer detaljert informasjon om resirkulering 
av dette produktet, ta kontakt med kommunen, lokalt avfallshåndteringsselskap, 
eller butikken der du har kjøpt produktet.

SVARBU
ATIDŽIAI PERSKAITYKITE PRIEŠ NAUDOJIMĄSI ŠIUO PRIETAISU.
SAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS.
  1 - Nesinaudokite prietaisu šlapiomis rankomis, drėgnoje patalpoje ar ant šlapios dangos.   

Nemerkite šio prietaiso į vandenį ar kitus skysčius.
  2 - Nesinaudokite šiuo prietaisu arti vonios, dušo, baseino ar kitos, vandeniu užpildytos,  

talpos.
  3 - Kai šis prietaisas naudojamas vonios kambaryje ar netoli vandens, ištraukite iš elektros 

lizdo po naudojimo, nes vanduo ir drėgmė kelia pavojų ir riziką net tada, kada prietaisas 
yra išjungtas.

  4 - Nesinaudokite šiuo elektros prietaisu, jei jis turėjo kontaktą su skysčiais, jei jo maitinimo 
laidas yra pažeistas ar jo korpusas ir/ar priedai yra akivaizdžiai pažeisti. Jei šis prietaisas 
neveikia tinkamai, nedelsiant jį atjunkite nuo energijos maitinimo lizdo ir pristatykite šį 
prietaisą į oficialų ir patvirtintą remonto paslaugų centrą.

 5 - Jeigu maitinimo laidas yra pažeistas, jis turi būti nedelsiant pakeistas gamintojų 
garantiniame servise ar atitinkančios kvalifikacijos žmogaus, siekiant išvengti rizikos.

  6 - Laikykite šį prietaisą ir jo maitinimo laidą toli nuo šilumos šaltinių ir šilumai jautrių paviršių 
(plastikas, vinilas, kiti…).

  7 - Nelaikykite ir neimkite šio prietaiso už jo maitinimo laido, o po naudojimosi juo, nevyniokite 
maitinimo laido aplink prietaisą, kol jis vis dar karštas.

  8 - Ištraukite prietaisą iš maitinimo lizdo, kai juo nesinaudojate. Leiskite prietaisui atvėsti, 
prieš dedant jį į saugią vietą. Siekiant atjungti šį prietaisą, ištraukite jo maitinimo laidą iš 
sieninio elektros lizdo.

  9 - Pieš valant šį prietaisą, visada jį atjunkite nuo energijos šaltinio ir leiskite jam pilnai 
atvėsti. Kai valote šį prietaisą, nenaudokite agresyvių produktų, kurių sudėtyje yra 
feniltenolio (phenylphenol).

10 - Šis prietaisas turi būti naudojamas tik pagal jo tiesioginę paskirtį.
11 - Šis prietaisas turi ypatingai aštrius ašmenis, skirtus naudotis profesionalams, todėl 

naudokitės juo atsargiai, kad išvengtumėte pažeidimų ar traumų.
12 - Visada išjunkite šį prietaisą prieš keičiant vieną iš jo priedų.
13 - Papildomam saugumui užtikrinti rekomenduojama, kad vonios kambaryje būtų 

įmontuotas patikrintas, ne didesnės, nei 30mA stiprumo, srovės nuotėkio prietaisas. 
Pasitarkite su savo elektriku.

Šis prietaisas gali būti naudojamas vaikų nuo 8 metų ir fiziškai bei protiškai stabilių ir pajėgių 
žmonių, kurie susipažinę su naudojimosi ir saugumo instrukcijomis bei supranta galimos 
rizikos pavojų. Vaikai negali žaisti su šiuo prietaisu. Vaikai be priežiūros negali naudotis ar 
valyti šį prietaisą.

Šis prietaisas buvo suprojektuotas su dvigubo izoliavimo sistema, siekiant 
užtikrinti Jūsų saugumą. 

Simbolis ant produkto ar pakuotės nurodo, kad šis prietaisas neturi būti laikomas 
įprastine buitine atlieka. Kai nusprendžiate šį prietaisą išmesti, turite jį pristatyti į 
tinkamą surinkimo centrą, užsiimantį elektros ir elektronikos prietaisų perdirbimu. 

Kai išmetate šį prietaisą tinkamai, Jūs padedate apsaugoti aplinką ir sveikatą nuo galimo 
neigiamo poveikio, kuris gali kilti dėl netinkamos elgsenos su šiuo prietaisu. Detalesnei 
informacijai dėl šio prietaiso perdirbimo susisiekite su savivaldybe, vietine atliekų surinkimo 
tarnyba ar parduotuve, kurioje įsigijote šį prietaisą.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
ПРОЧИТАЙТЕ УВАЖНО ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ
ЗБEРІГАЙТЕ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ
  1 - Не використовуйте цей прилад мокрими руками, у сирих приміщеннях 
 або на вологих поверхнях. Не занурювати у воду або інші речовини.
  2 - Не використовуйте цей прилад поряд з ванною або іншими ємкостями 
 з водою.
  3 - Від’єднайте вилку коли прилад вимкнений, тому що близькість води 
 може становити загрозу, будьте уважливими, коли використовуєте 
 його у ванній кімнаті.
  4 - Уникайте використання цього електричного приладу якщо він 
 попередньо був у контакті з рідкими речовинами, якщо провід 
 живлення пошкоджений або якщо бачите пошкодження на поверхні 
 приладу або на його комплектуючих. Якщо пристрій не працює 
 належним чином, зразу вимкніть його з розетки і зверніться у 
 сервісний центр для контролю.
  5 - Для того, щоб уникнути ризиків у випадку якщо провід живлення 
 пошкоджений, зразу попросіть виробника його замінити у 
 авторизованому сервісному центрі або зверніться до кваліфікованого 
 персоналу.
  6 - Тримайте прилад і провід живлення далеко від теплових джерел і 
 поверхонь чутливих до тепла (пластик, вінілові тканин і т.д.).
  7 - Не використовуйте прилад за провід; після використання не 
 перекручуйте провід навколо приладу.
  8 - Вийміть прилад з розетки, якщо не використовується і зачекайте 
 його охолодження перед тим як помістити його у надійне місце. Для 
 роз’єднання висунути провід з розетки.
  9 - Якщо ви хочете очистити пристрій, виключіть його з розетки і 
 зачекайте його охолодження. Для очищення не використовуйте 
 агресивні речовини які вміщують phenylphenol.
10 - Використовуйте цей прилад тільки за призначенням.
11 - Прилад оснащений дуже гострим професійним лезом, тому потрібно 
 бути уважними під час його використання, для того щоб уникнути 
 будь-яких травм або пошкоджень.
12 - Якщо ви хочете зміни щось в пристрої, не забудьте вимкнути його, 
 перш ніж проводити цю операцію.
13 - Як додатковий захід безпеки, рекомендується встановити у ванній 
 диференційний вимикач (RCD, на своїй оригінальній англ. мові) 
 з лімітом вимикання, що не перевищує 30 mA. Зверніться до вашого 
 електрика.

Цей прилад може використовуватись дітьми старше 8 років та особами 
із зниженими фізичними, сенсорними або психічними можливостями чи 
недостатнім досвідом і знанням приладу лише під наглядом або після 
проведення інструктажу стосовно безпечного користування приладом та 
розуміння пов’язаних з цим ризиків. Діти не повинні гратись із приладом. 
Чистка та звичайний догляд не повинні виконуватись дітьми без нагляду 
дорослого.

Цей прилад, для Вашої безпеки, 
має подвійну ізоляцію. 

Символ на виробі або упаковці означає, що прилад не можна 
викидати у побутове сміття, і тому, у разі невикористання, його 
потрібно  віднести у спеціальний пункт переробки. Це дозволить 

захистити навколишнє середовище і зберегти ваше здоров’я від наслідків 
неправильного використання виробу. Для отримання більш детальної 
інформації зверніться до муніципалітету, міський центр по утилізації 
побутових відходів або в магазин, де він був придбаний.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРИБОРА. 
СОХРАНИТЬ ДАННЫЕ ИНСТРУКЦИИ.
  1 - Не брать прибор мокрыми руками, не использовать его в местах с 
 повышенной влажностью или на мокрых поверхностях. Не погружать 
 его в воду или в любую другую жидкость.
  2 - Не использовать данный прибор рядом с ванными или другими 
 емкостями, заполненными водой.
  3 - Если прибор включен, отсоедини ть его от р озетки, т.к. близость   
 воды может представл ять опасность.
  4 - Не использовать данный электроприбор, если перед этим он 
 соприкасался с жидкостями, а также при наличии следов 
 повреждения шнура электропитания, наружной части корпуса или 
 других его комплектующих. В случае неисправной работы прибора 
 отсоединить его от розетки электропитания и отнести для проверки 
 в центр техобслуживания.
  5 - В целях избежания рисков, связанных с поврежденным шнуром 
 электропитания, немедленно обеспечить его замену, обратившись 
 к производителю, в уполномоченную ремонтную мастерскую или к 
 квалифицированному специалисту.
  6 - Держать прибор и шнур электропитания вдалеке от источников 
 тепла и поверхностей, не обладающих стойкостью к воздействию 
 тепла (пластика, виниловые ткани и т.п.).
  7 - Не тянуть прибор за шнур; после использования не обматывать шнур 
 вокруг еще горячего прибора.
  8 - Если прибор не используется, отсоединить его от сети 
 электропитания, дождаться, пока он остынет и затем поместить его в 
 надежное место. 
 Для отсоединения прибора извлечь вилку из розетки.
  9 - Если потребуется почистить прибор, отсоединить его от сети 
 электропитания и дождаться, пока он остынет. Не использовать для 
 чистки агрессивные средства, содержащие фенилфенол.
10 - Использовать прибор исключительно в тех целях, для которых он 
 предназначен.
11 - Прибор оснащен очень острыми профессиональными лезвиями, 
 во время использования необходимо соблюдать осторожность, 
 чтобы избежать ран и порезов.
12 - Перед тем, как приступить к смене одной из насадок, входящих в 
 комплектацию прибора, обязательно выключить прибор.
13 - В качестве дополнительной меры защиты рекомендуется установить 
 в электрической цепи ванной комнаты защитное устройство 
 отключения по дифференциальному току (RCD - УЗО) с порогом 
 отключения не выше 30 мА. Обратиться за консультацией к 
 электротехнику.

Дети от 8 лет и лица с ограниченными физическими и умственными 
возможностями, а также те, кто не использовал данный продукт ранее, 
или не ознакомлен с  возможностями устройства, могут использовать 
данное устройство только под надзором других лиц, или, если они был 
обучены безопасному использованию устройства и отдают себе отчет 
о возможных рисках. Дети не должны играть с устройством. Чистка и 
техническое обслуживание устройства не должны выполняться детьми 
без надзора  взрослых.

В целях обеспечения Вашей безопасности настоящий 
прибор оснащен двойной изоляцией. 

Данный символ, изображенный на изделии или на упаковке, 
указывает, что изделие не относится к разряду обычных 
бытовых отходов и после вывода из строя подлежит утилизации 

в надлежащем центре по утилизации электрического и электронного 
оборудования. Надлежащая утилизация прибора позволит избежать 
угрозы для окружающей среды и здоровья людей, вытекающей из 
неправильного обращения с прибором. Более подробную информацию по 
утилизации данного изделия можно получить в муниципалитете, местной 
службе по утилизации отходов или в магазине, где было приобретено 
изделие.

ITA - PERIODO DI GARANZIA LIMITATA
Durata del periodo di garanzia: 1 o 2 anni a seconda della tipologia del consumatore finale, 
ai sensi di quanto stabilito nella Direttiva 1999/44/CE.

ENG - LIMITED WARRANTY
Duration of warranty period: 1 or 2 years depending on customer category, in compliance with 
Directive 1999/44/EC.

ESP - PERÍODO DE GARANTÍA LIMITADA
Duración del período de garantía: 1 o 2 años según el tipo de consumidor final, conforme a lo 
establecido en la Directiva 1999/44/CE.

FRA - PÉRIODE DE GARANTIE LIMITÉE
Durée de la période de garantie:  1 ou 2 ans selon le type de consommateur final, aux termes 
des dispositions de la Directive 1999/44/CE.

DEU - EINGESCHRÄNKTE GARANTIEZEITEN
Dauer der Garantiezeit: 1 oder 2 Jahre je nach Kategorie des Endverbrauchers, gemäß den 
Vorschriften der Richtlinie 1999/44/EG.

NOR - BEGRENSET GARANTIPERIODE
Garantiperiodens varighet: 1 eller 2 år, i henhold til type sluttbruker, som gitt i direktiv 
1999/44/CE.

LT - Terminuota garantija
Garantinio periodo trukmė: 1 ar 2 metai, priklausomai nuo kliento kategorijos pagal Direktyvą 
1999/44/EC.

UKR - ГАРАНТІЙНИЙ ПЕРІОД ЛІМІТОВАНИЙ
Дія гарантійного терміну: 1 або 2 роки залежно від типу споживача, відповідно до 
положень Директиви 1999/44/EC.

RUS - СРОК ДЕЙСТВИЯ ОГРАНИЧЕННОЙ ГАРАНТИИ
Срок действия гарантии: 1 или 2 года в зависимости от категории конечного потребителя 
в соответствии с Директивой 1999/44/CE.

RUM - PERIOADA DE GARANŢIE LIMITATĂ
Perioada de garanţie este de 1 sau 2 ani, în funcţie de tipul consumatorului final, conform 
prevederilor Directivei 1999/44/CE. 
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IMPORTANT:
READ CAREFULLY BEFORE USING THE APPLIANCE.
SAVE THESE INSTRUCTIONS.

  1 - Do not use the appliance with wet hands, in damp environments or on 
 wet surfaces. do not immerse the appliance in water or other 
 liquids.
  2 - Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other 
 vessels containing water. 
  3 - When the product is used in a bathroom or near water, unplug it 
 after use since the proximity of water presents a hazard even when 
 it is switched off.
  4 - Do not use this electric appliance if it has been in contact with 
 liquids, if its power cord is damaged or if its body and/or 
 accessories show clear signs of damage. If the appliance does not 
 work properly, disconnect it from the power immediately and take it 
 to an approved service centre.
  5 - If the power cord is damaged, it must be replaced immediately by the 
 manufacturer, an authorised service centre or similarly qualified 
 persons in order to avoid hazards.
  6 - Keep the appliance and its power cord away from sources of heat 
 and from heat-sensitive surfaces (plastics, vinyls, etc.). 
  7 - Do not hold or pick up the appliance by its power cord; after use, do 
 not wind the cord around the appliance when it is still hot.
  8 - Unplug the appliance when not in use and allow it to cool down 
 before storing it in a safe place. To disconnect the appliance, unplug 
 he power cord from the wall socket.
  9 - To clean the appliance, always disconnect it from the power socket 
 first and let it cool completely. When cleaning, do not use 
 aggressive products containing phenylphenol.
10 - This appliance should only be used for its intended purpose.
11 - This appliance has especially sharp professional blades, so use it 
 carefully to avoid injuries or lesions.
12 - Always turn this appliance off before changing one of its 
 accessories.
13 - For additional protection, the installation of a residual current 
 device (rcd) having a rated residual operating current not exceeding 30 
 ma is advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your 
 installer for advice.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

This appliance has been designed with a double-insulation 
system for your safety. 

The symbol on the product or on the package indicates that the product 
should not be considered as normal domestic waste; once you have 
decided to dispose of it, it should be taken to the proper collection 

point for recycling electrical and electronic appliances. When you dispose of 
this product correctly, you help prevent potential negative consequences for 
the environment and health, which could derive from improper treatment of 
the product. For more detailed information on recycling this product, contact 
the municipal office, the local waste disposal service or the shop where it was 
purchased.

ADVERTENCIAS:
LEER ATENTAMENTE ANTES DE USAR EL 
PRODUCTO.
GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES.
  1 - No utilizar el aparato con las manos mojadas, en lugares húmedos o 
 sobre superficies mojadas. no sumergirlo en agua o en otros líquidos.
  2 - No utilizar este aparato cerca de bañeras o de recipientes que contengan 
 agua.
  3 - Desenchufar el aparato de la toma de corriente cuando se encuentre 
 apagado ya que la cercanía al agua podría represen tar un riesgo, prestar 
 especial atención cuando se utiliza en el baño.
  4 - No utilizar este aparato eléctrico si ha entrado en contacto con sustancias 
 líquidas, si el cable de alimentación está dañado o si presenta roturas en 
 la parte externa del cuerpo o en cualquiera de sus accesorios. En caso de 
 que el aparato no funcione correctamente, desenchufarlo inmediatamente 
 de la toma de corriente y dirigirse a un centro técnico para su control.
  5 - Para evitar cualquier tipo de riesgo, en caso que el cable de alimentación 
 esté dañado, pedir inmediatamente el cambio del cable al fabricante, o 
 dirigirse a un centro de reparación autorizado o a personal cualificado.
  6 - Mantener el aparato y el cable de alimentación lejos de fuentes de calor y 
 de superficies sensibles al calor (plástico, telas vinílicas, etc.).
  7 - No manipular el aparato tirando del cable; después de usar, no enroscar 
 el cable alrededor del aparato aún caliente.
  8 - Desenchufar el aparato cuando no se utiliza y esperar que se enfríe 
 antes de guardarlo en un lugar seguro. Para desenchufarlo extraer el 
 enchufe de la toma de corriente eléctrica.
  9 - Si se desea limpiar el aparato, desenchufarlo de la toma de corriente 
 eléctrica y dejarlo enfriar. Para limpiar el aparato, no utilizar productos 
 agresivos que contengan fenilfenol.
10 - Utilizar este producto únicamente para el fin para el cual ha sido creado.
11 - el aparato cuenta con cuchillas profesionales muy afiladas, prestar mucha 
 atención durante el uso, para evitar heridas o lesiones.
12 - Si se desea cambiar uno de los accesorios del aparato, recordar apagarlo 
 antes de realizar dicha operación.
13 - Como medida de protección adicional, se recomienda instalar un 
 interruptor diferencial (rcd, por su sigla original en inglés) con un límite de 
 corte que no exceda los 30 ma, en el circuito eléctrico que alimenta el 
 baño. Consultar con un electricista.

Este producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 años de edad y por 
personas cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales son reducidas o 
que nunca han utilizado o carecen de conocimiento sobre el producto, siempre 
que son supervisados o instruidos sobre el uso del aparato de forma segura y 
tienen conocimiento de los riesgos asociados. Los niños no deben jugar con 
este producto. La limpieza y el normal mantenimiento no deben ser efectuados 
por niños sin la supervisión de un adulto.

Este aparato, para su seguridad, ha sido diseñado con un doble 
aislamiento.

El símbolo en el aparato o en el embalaje indica que este aparato no 
debe ser considerado como un residuo doméstico normal, sino que, 
una vez que se ha decidido desecharlo, debe ser llevado al punto de 

recogida apropiado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Eliminando este producto en modo apropiado, se contribuye a evitar potenciales 
consecuencias negativas para el medio ambiente y para la salud, que podrían 
derivar de un tratamiento inadecuado del producto. Para más información sobre 
el reciclaje de este aparato, contactar con la oficina municipal, con el servicio 
local de residuos o con la tienda donde se ha comprado el aparato.

AVERTISSEMENTS:
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT D’EMPLOYER L’APPAREIL.
CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
  1 - Ne pas utiliser l’appareil avec les mains mouillées, dans des lieux 
 humides ou sur des surfaces mouillées. Ne pas le plonger dans l’eau 
 ou dans d’autres liquides.
  2 - Ne pas utiliser cet appareil à proximité de baignoires ou d’autres 
 vasques ou récipients contenant de l’eau.
  3 - Débrancher l’appareil quand il est éteint puisque la proximité de l’eau 
 pourrait représenter un danger; faire attention quand vous l’utilisez dans 
 la salle de bains.
  4 - Eviter d’utiliser cet appareil électrique s’il a été en contact avec des 
 substances liquides, si son câble d’alimentation est abîmé ou s’il 
 présente des signes évidents de ruptures à l’extérieur du corps ou sur l’un 
 des accessoires. Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, le 
 débrancher immédiatement du courant et se rendre dans un centre 
 technique pour le faire contrôler.
  5 - Afin d’éviter tout risque, si le câble d’alimentation est abîmé, demander 
 immédiatement son remplacement au fabricant, à un centre de réparation 
 autorisé ou bien en s’adressant à du personnel qualifié.
  6 - Conserver l’appareil et le câble à l’écart des sources de chaleur et des 
 surfaces sensibles à la chaleur (plastique, tissus en vinyle, etc.).
  7 - Ne pas manipuler l’appareil par le câble. après usage, éviter d’enrouler le 
 câble autour de l’appareil encore chaud.
  8 - Débrancher l’appareil quand il n’est pas utilisé et attendre qu’il refroidisse 
 avant de le ranger en lieu sûr. Pour le débrancher, retirer le câble de la 
 prise.
  9 - Pour nettoyer l’appareil, le débrancher de la prise de courant et attendre 
 qu’il refroidisse. pour son nettoyage, ne pas utiliser de produits agressifs 
 contenant du phénylphénol.
10 - Destiner ce produit au seul but pour lequel il a été créé.
11 - L’appareil est muni de lames professionnelles particulièrement aiguisées, 
 faire donc attention pendant son utilisation, afin d’éviter es blessures 
 éventuelles.
12 - Eteindre l’appareil avant de changer l’un des accessoires dont il est doté.
13 - En guise de protection additionnelle, il est conseillé d’installer dans le 
 circuit électrique de la salle de bains un dispositif différentiel résiduel (rcd 
 en anglais) dont la limite de coupure ne dépasse 30 ma. S’adresser à son 
 électricien.

Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans ou d’autres personnes sans assistance ou surveillance d’une personne 
responsable ou connaissant le mode d’emploi de l’appareil et comprenant quels 
peuvent être les risques collatéraux, si leur aptitude physique, sensorielle ou 
mentale ne leur permet pas un usage en toute sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien courant de cet appareil ne doivent pas être effectués par des enfants 
en l’absence de la supervision d’un adulte.

Pour votre sécurité, cet appareil a été conçu avec une double 
isolation.

Le symbole sur le produit ou l’emballage indique qu’il ne doit pas être 
considéré comme un déchet ménager normal. Lorsque son élimination a 
été décidée, il doit être amené au centre de collecte différenciée approprié 

pour le recyclage d’appareils électriques et électroniques. En éliminant ce 
produit de manière appropriée, on contribue à éviter des conséquences 
potentielles négatives pour le milieu ambiant et pour la santé, qui pourraient 
découler d’un traitement inadapté du produit. Pour de plus amples précisions 
sur le recyclage de ce produit, contacter le service communal, le centre local de 
collecte des déchets ou le magasin où on a acheté le produit.

HINWEIS:
VOR BENUTZUNG DES GERÄTS SORGFÄLTIG DURCHLESEN. 
DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG AUFBEWAHREN.
  1 - Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, in feuchten Räumen 
 oder auf nassen Oberflächen. Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
 tauchen.
  2 - Das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen oder anderer mit Wasser 
 gefüllter Behälter benutzen.
  3 - Das Gerätekabel aus der Steckdose ziehen, wenn das Gerät 
 ausgeschaltet ist, da die Nähe von Wasser eine Gefahr darstellen 
 könnte. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät im Badezimmer 
 verwenden.
  4 - Dieses Elektrogerät darf nicht benutzt werden, wenn es vorher mit flüssigen 
 Substanzen in Berührung gekommen ist, wenn sein Stromkabel beschädigt 
 ist oder am Gehäuse oder Zubehörteilen Brüche erkennbar sind. Wenn das 
 Gerät nicht korrekt funktioniert, muss es sofort vom Stromnetz genommen 
 und für eine Kontrolle zum technischen Kundendienst gebracht werden.
  5 - Um bei beschädigtem Stromkabel Risiken zu vermeiden, bitten Sie den 
 Hersteller unverzüglich um den Austausch des Kabels oder wenden Sie 
 sich an eine autorisierte Reparaturwerkstatt oder an Fachpersonal.
  6 - Das Gerät und das Stromkabel von Wärmequellen und wärmeempfindlichen 
 Oberflächen (Kunststoff, Vinylgewebe usw.) fern halten.
  7 - Das Gerät nicht am Kabel ziehen; nach dem Gebrauch das Kabel nicht um 
 das Gerät wickeln, wenn dieses noch heiß ist.
  8 - Wenn das Gerät nicht verwendet wird, vom Stromnetz nehmen, abkühlen 
 lassen und an einem sicheren Ort aufbewahren. Um das Gerät vom 
 Stromnetz zu nehmen, muss das Kabel aus der Steckdose herausgezogen 
 werden.
  9 - Für die Reinigung des Geräts ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
 und lassen Sie es abkühlen. Für die Reinigung dürfen keine aggressiven 
 phenylphenolhaltigen Produkte benutzt werden.
10 - Das Gerät darf nur zu dem Zweck verwendet werden, zu dem es hergestellt 
 wurde.
11 - Das Gerät verfügt über besonders scharfe, professionelle Klingen. Gehen 
 Sie vorsichtig mit dem Gerät um, um Verletzungen zu vermeiden.
12 - Wenn Sie ein Zubehörteil auswechseln möchten, müssen Sie das Gerät 
 davor auf jeden Fall ausschalten.
13 - Als zusätzliche Schutzvorrichtung sollte auf dem Stromkreis des 
 Badezimmers ein Differentialschalter installiert werden (RCD nach 
 der originalen englischen Bezeichnung) mit einem Schaltergrenzwert von 
 höchstens 30 mA. Wenden Sie sich an Ihren Elektriker.

Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigung und allgemeine Wartung darf nicht durch Kinder 
ohne Aufsicht eines Erwachsenen durchgeführt werden.

Zu Ihrer Sicherheit verfügt dieses Gerät über einen doppelten 
Isolator.

Das Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung zeigt an, dass 
das Produkt nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden darf, sondern 
zur Entsorgung zu einem entsprechenden Recyclingzentrum für die 

Wiederverwertung von elektrischen und elektronischen Geräten gebracht 
werden muss. Wenn Sie dieses Gerät ordnungsgerecht entsorgen, vermeiden 
Sie potentielle Schädigungen der Umwelt und der Gesundheit, die durch die 
unsachgemäße Entsorgung des Produkts verursacht werden könnten. Für 
spezifischere Informationen zur Entsorgung dieses Produkts wenden Sie sich 
an Ihre Gemeinde, den örtlichen Recyclinghof oder das Geschäft, in dem Sie 
das Produkt erworben haben.


